
Rozsudok Súdneho dvora (veľká komora) z 18. marca 2014 (návrh na začatie prejudiciálneho 
konania, ktorý podal The Equality Tribunal – Írsko) – Z/A Government Department, the Board of 

Management of a Community School

(Vec C-363/12) (1)

(Návrh na začatie prejudiciálneho konania  —  Sociálna politika  —  Smernica 2006/54/ES  —  Rovnosť 
zaobchádzania s pracovníkmi mužského a ženského pohlavia  —  Určená matka, ktorá má dieťa vďaka 

dohode o vynosení dieťaťa náhradnou matkou  —  Zamietnutie poskytnutia platenej dovolenky 
zodpovedajúcej materskej dovolenke alebo dovolenke z dôvodu osvojenia takejto matke  —  Dohovor 

Organizácie Spojených národov o právach osôb so zdravotným postihnutím  —  Smernica 2000/78/ES  — 
Rovnosť zaobchádzania v zamestnaní a povolaní  —  Zákaz akejkoľvek diskriminácie z dôvodu 

zdravotného postihnutia  —  Určená matka, ktorá nemôže donosiť dieťa  —  Existencia zdravotného 
postihnutia  —  Platnosť smerníc 2006/54 a 2000/78)

(2014/C 142/07)

Jazyk konania: angličtina

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciálneho konania

The Equality Tribunal

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom

Žalobca: Z

Žalovaní: A Government Department, the Board of Management of a Community School

Predmet veci

Návrh na začatie prejudiciálneho konania – Equality Tribunal (Írsko) – Výklad článkov 4 a 14 smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2006/54/ES z 5. júla 2006 o vykonávaní zásady rovnosti príležitostí a rovnakého zaobchádzania 
s mužmi a ženami vo veciach zamestnanosti a povolania (Ú. v. EÚ L 204, s. 23) – Výklad článku 3 ods. 1 a článku 5 
smernice Rady 2000/78/ES z 27. novembra 2000, ktorá ustanovuje všeobecný rámec pre rovnaké zaobchádzanie 
v zamestnaní a povolaní (Ú. v. ES L 303, s. 16, Mim. vyd. 05/004, s. 79) – Biologická matka, ktorá využila náhradné 
materstvo – Osoba trpiaca telesným postihnutím, ktoré jej bráni v tom, aby porodila dieťa – Nárok na materskú dovolenku

Výrok rozsudku

1. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2006/54/ES z 5. júla 2006 o vykonávaní zásady rovnosti príležitostí a rovnakého 
zaobchádzania s mužmi a ženami vo veciach zamestnanosti a povolania, najmä jej články 4 a 14, sa má vykladať v tom zmysle, že 
nejde o diskrimináciu z dôvodu pohlavia, ak sa pracovníčke, ktorá je určenou matkou, ktorá má dieťa vďaka dohode o vynosení 
dieťaťa náhradnou matkou, zamietne poskytnutie platenej dovolenky zodpovedajúcej materskej dovolenke.

Postavenie takejto určenej matky, pokiaľ ide o poskytnutie dovolenky z dôvodu osvojenia, nepatrí do pôsobnosti tejto smernice.

2. Smernica Rady 2000/78/ES z 27. novembra 2000, ktorá ustanovuje všeobecný rámec pre rovnaké zaobchádzanie v zamestnaní 
a povolaní, sa má vykladať v tom zmysle, že nejde o diskrimináciu z dôvodu zdravotného postihnutia, ak sa pracovníčke, ktorá 
nemôže donosiť dieťa a ktorá uzavrela dohodu o vynosení dieťaťa náhradnou matkou, zamietne poskytnutie platenej dovolenky 
zodpovedajúcej materskej dovolenke alebo dovolenke z dôvodu osvojenia.

Platnosť tejto smernice nemožno posudzovať s ohľadom na Dohovor Organizácie spojených národov o právach osôb so zdravotným 
postihnutím, ale uvedená smernica sa má v čo možno najširšej miere vykladať v súlade s týmto dohovorom. 

(1) Ú. v. EÚ C 311, 13.10.2012.
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